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Â ñòàòüå ïðîâîäèòñÿ ñðàâíèòåëüíûé àíàëèç àíãëîÿçû÷íîãî ïåñåííîãî äèñ-
êóðñà ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà «ïåðâîé âîëíû» è ñîâðåìåííûõ èñïîëíèòåëåé
ýòîãî íàïðàâëåíèÿ. Ïðåäëîæåííàÿ ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ èíòåïðåòàöèÿ
ïîçâîëÿåò óâèäåòü íå òîëüêî ÷åðòû ñõîäñòâà è ðàçëè÷èÿ ëèðèêè ýòèõ âðåìåí-
íûõ ïëàñòîâ, íî è óâèäåòü, êàê ýâîëþöèîíèðîâàëà ìóçûêà ýòîãî íàïðàâëåíèÿ
â ðàìêàõ èçìåíÿþùåéñÿ îáùåñòâåííîé ñèòóàöèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïåñåííûé äèñêóðñ, ïñèõîäåëèêà, ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷å-
ñêèå õàðàêòåðèñòèêè, èçìåíåííîå ñîñòîÿíèå ñîçíàíèÿ, êîíòðêóëüòóðà, êðåîëè-
çîâàííûé òåêñò.

Èíòåðåñ àâòîðà ê äàííîé ïðîáëåìàòèêå ïðîäèê-
òîâàí òåì ôàêòîì, ÷òî, ñ îäíîé ñòîðîíû, «ïñèõîäå-
ëè÷åñêèé ðîê» êàê íèøåâîå íàïðàâëåíèå â ðîê-
ìóçûêå ïðîäîëæàåò ñóùåñòâîâàòü è ïî ñåé äåíü,
íåñìîòðÿ íà ñîâåðøåííî èíóþ, ÷åì 1960-õ ãîäàõ,
îáùåñòâåííóþ ñèòóàöèþ; ñ äðóãîé ñòîðîíû, íàø
èíòåðåñ âïîëíå àêòóàëåí ñ ó÷åòîì òîãî, ÷òî ðîëü è
âëèÿíèå ïñèõîäåëè÷åñêèõ ñòèìóëîâ â ðàçíûõ îá-
ëàñòÿõ äåÿòåëüíîñòè, îò òâîð÷åñòâà äî ìåäèöèíû,
ïî-ïðåæíåìó ïðèâëåêàåò âíèìàíèå ñïåöèàëèñòîâ.

Çàäà÷à äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ñîñòîÿëà â òîì,
÷òîáû âûÿñíèòü ïóòåì ñðàâíèòåëüíîãî àíàëèçà òåê-
ñòîâ «êëàññè÷åñêèõ» ïñèõîäåëè÷åñêèõ èñïîëíèòå-
ëåé, à èìåííî ãðóïï Greatful Dead, Jefferson Airplane,
The Who è Love, ñ òåêñòàìè ñîâðåìåííûõ ïñèõîäå-
ëè÷åñêèõ ðîêåðîâ, òàêèõ êàê Animal Collective, Tame
Impala, King Lizard è Grizzly Bear. Â ÷åì ñîñòîÿò
÷åðòû ñõîäñòâà è ðàçëè÷èÿ ëèðèêè ýòèõ ãðóïï, ÷òî
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé àíãëîÿçû÷íàÿ ïñèõîäåëè÷åñêàÿ
ðîê-ïîýçèÿ â öåëîì? Â êà÷åñòâå ÿçûêîâîãî ìàòå-
ðèàëà íàìè áûëè èñïîëüçîâàíû 84 òåêñòà ïåñåí
óïîìÿíóòûõ âûøå ãðóïï, âñå îíè ÿâëÿþòñÿ ÷àñ-
òüþ ìóçûêàëüíûõ àëüáîìîâ, ó «êëàññè÷åñêèõ» ãðóïï

ýòî âòîðàÿ ïîëîâèíà 1960-õ ãîäîâ, ó ñîâðåìåííûõ
ãðóïï ýòîãî íàïðàâëåíèÿ ýòî òåêñòû ïåñåí èç àëü-
áîìîâ òåêóùåãî äåñÿòèëåòèÿ. Äàííîå èññëåäîâàíèå
âûïîëíåíî â ðóñëå ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèõ èñ-
ñëåäîâàíèé àíãëîÿçû÷íîãî ïåñåííîãî äèñêóðñà.

Ïðåæäå âñåãî ñëåäóåò ïðîÿñíèòü ñìûñë ïîíÿ-
òèÿ «ïñèõîäåëè÷åñêèé», ïîñêîëüêó îäíî èç ïîïó-
ëÿðíûõ ïðåäñòàâëåíèé ñâîäèòñÿ ê òîìó, ÷òî «ïñè-
õîäåëè÷åñêèé» îçíà÷àåò «èìåþùèé îòíîøåíèå ê
ïñèõîòðîïíûì âåùåñòâàì, òî åñòü íàðêîòèêàì. Íàøà
òî÷êà çðåíèÿ íà ýòîò âîïðîñ ñîñòîèò â òîì, ÷òî
«ïñèõîäåëè÷åñêèé» åñòü «èìåþùèé îòíîøåíèå ê
èçìåíåííûì ñîñòîÿíèÿì ñîçíàíèÿ», êîòîðûå, ïî-
ìèìî íàðêîòèêîâ, ìîãóò âûçûâàòüñÿ ãèïíîòè÷åñ-
êèì âîçäåéñòâèåì, õîëîòðîïíûì äûõàíèåì, ñèëü-
íûì ýìîöèîíàëüíûì ïåðåæèâàíèåì, ðèòìè÷åñêèì
è ìóçûêàëüíûì âîçäåéñòâèåì è ò. ä. Ýòî ïðèçíà-
âàë äàæå àïîëîãåò èñïîëüçîâàíèÿ ËÑÄ ñ öåëüþ
âûõîäà â «òðàíñöåíäåíòíóþ» ðåàëüíîñòü Ò. Ëèðè:
«Ê òàêîãî ðîäà îïûòó ðàñøèðåííîãî ñîçíàíèÿ ìîæ-
íî ïðèéòè ðàçíûìè ïóòÿìè: ñ ïîìîùüþ ñåíñîð-
íîé äåïðèâàöèè, óïðàæíåíèé éîãè èëè ñèñòåìàòè-
÷åñêîé ìåäèòàöèè; ýòîò îïûò ìîæåò èìåòü ìåñòî ñ
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ìèíóòû ðåëèãèîçíûõ èëè ýñòåòè÷åñêèõ ýêñòàçîâ, à
òàêæå ìîæåò âîçíèêàòü ñïîíòàííî» [4, ñ. 13]. Äó-
ìàåòñÿ, âîçäåéñòâèå ìóçûêè âïîëíå ñîîáðàçóåòñÿ ñ
òåì, ÷òî Ëèðè óïîìèíàåò êàê «ýñòåòè÷åñêèé ýê-
ñòàç» è ñ÷èòàåò îäíèì èç èñòî÷íèêîâ èçìåíåííîãî
ñîñòîÿíèÿ ñîçíàíèÿ (ÈÑÑ). Òàêèì îáðàçîì, ìû
ñ÷èòàåì, ÷òî îäíà èç ôóíêöèé ïñèõîäåëè÷åñêîé
ìóçûêè, â ÷àñòíîñòè ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà, ñî-
ñòîèò â òîì, ÷òîáû äàòü ñëóøàòåëþ òðàíñöåíäåí-
òàëüíûé îïûò áåç èñïîëüçîâàíèÿ ïñèõîòðîïíûõ
âåùåñòâ. Â ýòîé ñâÿçè ïðåäñòàâëÿåòñÿ åùå áîëåå
èíòåðåñíûì âûÿñíèòü, êàêèå ÿçûêîâûå ñðåäñòâà,
ïîìèìî ìóçûêàëüíûõ, ñëóæàò ðåàëèçàöèè ýòîé
ôóíêöèè.

Íî ïðåæäå âàæíî êðàòêî ðàññìîòðåòü îáùåñòâåí-
íóþ ñèòóàöèþ, ïðèâåäøóþ ê âîçíèêíîâåíèþ, ïî-
ìèìî ðÿäà äðóãèõ êóëüòóðíûõ ôåíîìåíîâ, ïñèõî-
äåëè÷åñêîãî ðîêà. Øåñòèäåñÿòûå ãîäû ïðîøëîãî
âåêà áûëè ïåðèîäîì ðàñöâåòà òàê íàçûâàåìîãî êîí-
òðêóëüòóðíîãî òå÷åíèÿ â çàïàäíîì, ïðåæäå âñåãî
àìåðèêàíñêîì, îáùåñòâå. Ýòî áûëî âðåìÿ, êîãäà
ðàçâèòèå ïîëó÷èëè äâèæåíèÿ çà ïðàâà àôðîàìåðè-
êàíöåâ, äâèæåíèå ôåìèíèñòîê, àíòèâîåííîå äâè-
æåíèå, äâèæåíèå õèïïè è ïðî÷èå äâèæåíèÿ, ÷üå
âîçäåéñòâèå ïðèâåëî ê êàðäèíàëüíûì èçìåíåíèÿì
äåìîêðàòè÷åñêîãî ïëàíà â çàïàäíîì îáùåñòâå. Ñî-
âðåìåííûé âçãëÿä íà ñòàíîâëåíèå ïñèõîäåëè÷åñ-
êîãî èñêóññòâà, â òîì ÷èñëå ðîê-ìóçûêè, òàêîâ,
÷òî îíî ñâÿçûâàåòñÿ ïðåæäå âñåãî ñ äâèæåíèåì
õèïïè, ïîñêîëüêó èìåííî îíè ïîïóëÿðèçèðîâàëè
«ðàñøèðåíèå ñîçíàíèÿ» ñ ïîìîùüþ ìàðèõóàíû è
ËÑÄ. Èìåííî íà âîëíå ýòîé ïîïóëÿðíîñòè «òðàíñ-
öåíäåíòíîãî îïûòà» è òåðïèìîãî (â òî âðåìÿ) îò-
íîøåíèÿ â îáùåñòâå ê «ýêñïåðèìåíòàì» ñ ïñèõî-
òðîïíûìè âåùåñòâàìè ñôîðìèðîâàëñÿ ïñèõîäåëè-
÷åñêèé ðîê êàê ñàìîáûòíîå ìóçûêàëüíîå ÿâëåíèå.
Íà òîò ìîìåíò ñàìûì ñóùåñòâåííûì, ïîæàëóé, áûëî
âëèÿíèå âîñòî÷íûõ äóõîâíûõ ïðàêòèê ìåäèòàöèè
è èíäèéñêîé ìóçûêè, õîòÿ íåëüçÿ ñêàçàòü, ÷òî âñå
ãðóïïû ïñèõîäåëè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ òîãî ïå-
ðèîäà äåìîíñòðèðóþò â ñâîåì òâîð÷åñòâå «âîñòî÷-
íûé» êîëîðèò. Êàê îòìå÷àåò Â.À. Êóçüìèíà, «âìå-
ñòå ñ ðàñøèðèâøèìñÿ ñîçíàíèåì ðàçäâèãàþòñÿ ãðà-
íèöû âîçìîæíîñòåé ðîê-ìóçûêàíòîâ, ïåðåñòðàèâà-
åòñÿ ñàì ìóçûêàëüíûé ÿçûê, âñå àñïåêòû ìíîãî-
ãðàííîé… ýñòåòèêè ïåðåíîñÿòñÿ íà ìóçûêó, ñíè-
ìàþòñÿ âñå îãðàíè÷åíèÿ ñ òåêñòîâ, ôîðìû, ãàðìî-
íèè, àðàíæèðîâêè» [3, ñ. 14]. Ìû óâèäèì äàëåå,
ïðè áîëåå ïîäðîáíîì ðàññìîòðåíèè òåêñòîâ ïåñåí,
÷òî èìååòñÿ â âèäó ïîä «ñíÿòèåì îãðàíè÷åíèé».

Èíòåðåñåí òîò ôàêò, ÷òî, ïåðåéäÿ èç ðàçðÿäà
«êîíòðêóëüòóðíûõ», òî åñòü íàõîäÿùèõñÿ â ïðÿ-
ìîé îïïîçèöèè ê îôèöèàëüíîé êóëüòóðå, â ðàçðÿä
«ñóáêóëüòóðíûõ», òî åñòü íèøåâûõ è ìèðíî ñîñó-
ùåñòâóþùèõ ñ îôèöèàëüíîé êóëüòóðîé, ÿâëåíèé,
ïñèõîäåëè÷åñêîå íàïðàâëåíèå è ïî ñåé äåíü íå ïî-
òåðÿëî ñâîåé àóäèòîðèè, ïîäòâåðæäåíèåì ÷åìó ìî-
ãóò ñëóæèòü ìèëëèîíû ïðîñìîòðîâ íåêîòîðûõ ìó-
çûêàëüíûõ âèäåî ñîâðåìåííûõ ïñèõîäåëè÷åñêèõ
ðîê-ãðóïï. Äîñòàòî÷íî äàæå âåñüìà ïîâåðõíîñòíî-
ãî çíàêîìñòâà ñ èõ òâîð÷åñòâîì, ÷òîáû óâèäåòü,
÷òî ýòî îòíþäü íå ìàññîâîå èñêóññòâî. Ýòî ïîçâî-
ëÿåò íàì ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ïðè÷èíû âîçíèêíîâå-
íèÿ ïñèõîäåëè÷åñêîãî èñêóññòâà âîîáùå è ðîêà

â ÷àñòíîñòè ãëóáæå è ñåðüåçíåå, ÷åì áàíàëüíûé
èíòåðåñ ìîëîäåæè ê íåîáû÷íûì îùóùåíèÿì è âïå-
÷àòëåíèÿì îò ïðèåìà ïñèõîòðîïíûõ âåùåñòâ. Âîç-
ìîæíî, ïîíÿòü àêòóàëüíîñòü ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà
ïîìîæåò àíàëèç ïåñåííîé ëèðèêè, êîòîðûé ïðåä-
ñòàâëåí íèæå.

Ïðè àíàëèçå ïåñåííîé ëèðèêè ìû èñõîäèì èç
òîãî, ÷òî ïåñíÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðàçíîâèäíîñòü
êðåîëèçîâàííîãî, èëè ïîëèêîäîâîãî òåêñòà, ÷üè
êîìïîíåíòû ñîâîêóïíî ñëóæàò âûïîëíåíèþ ôóí-
êöèè ïåðåäà÷è ýñòåòè÷åñêîãî ñîîáùåíèÿ àäðåñà-
òó. Îáçîð ðàçëè÷íûõ òî÷åê çðåíèÿ íà ïîëèêîäî-
âûå òåêñòû äîñòàòî÷íî ïîëíî ïðåäñòàâëåí â ðà-
áîòå Í.À. Àëåêñååâîé [1, ñ. 180–184]. Ýòîò ïîäõîä
ïîçâîëÿåò íàì àíàëèçèðîâàòü òåêñòîâîé êîìïîíåíò,
àáñòðàãèðóÿñü îò ìåëîäè÷åñêîãî, ïîñêîëüêó ïîñëå-
äíèé, êàê èçâåñòíî, äîïóñêàåò ëèøü ñóáúåêòèâíîå
òîëêîâàíèå è ïåðåäàåò ýìîöèîíàëüíî-÷óâñòâåííîå
ñîäåðæàíèå, êîíêðåòèçèðóåìîå â ïåñíå âåðáàëüíûì
êîìïîíåíòîì, òî åñòü ïåñåííîé ëèðèêîé. Íà íàø
âçãëÿä, èìåííî âåðáàëüíûé êîìïîíåíò è ñëåäóåò
èçó÷àòü â ðàìêàõ ëèíãâèñòè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ,
ìåëîäè÷åñêèé æå êîìïîíåíò åñòü ïðåäìåò èññëåäî-
âàíèÿ äëÿ ìóçûêîâåäîâ, è íàì ñëåäóåò ëèøü ó÷è-
òûâàòü åãî êàê îïðåäåëåííûé ýìîöèîíàëüíûé ôîí.

Íàì áû õîòåëîñü îáðàòèòüñÿ ê àíàëèçó ëèðèêè
«êëàññèêîâ» ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà, ÷üå òâîð÷åñòâî
íàèáîëåå àäåêâàòíî ïåðåäàåò àòìîñôåðó «áóðíûõ
øåñòèäåñÿòûõ». Ñ òî÷êè çðåíèÿ òåìàòèêè ïåñåí
âïîëíå ïðåäñêàçóåìî øèðîêî ïðåäñòàâëåíà òåìà
ëþáâè (â 16 èç 44 «êëàññè÷åñêèõ» òåêñòîâ), ÷òî,
êàê èçâåñòíî, òèïè÷íî äëÿ ïåñåííîãî æàíðà â öå-
ëîì. Äàëåêî íå âî âñåõ òåêñòàõ «ëþáîâíîé» íà-
ïðàâëåííîñòè ìîæíî óâèäåòü êîíòðêóëüòóðíóþ
ñïåöèôèêó, ïî÷óâñòâîâàòü äóõ òîãî âðåìåíè, íà-
ïðèìåð, çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü, à èìåííî 6 òåêñòîâ â
ýòîé ãðóïïå, ïîñâÿùåíà ïåðåæèâàíèÿì ïî ïîâîäó
ðîêîâîãî íåïîíèìàíèÿ ìåæäó þíîøåé è äåâóø-
êîé, íåâîçìîæíîñòè áûòü âìåñòå ââèäó êîçíåé ðî-
äèòåëåé äåâóøêè, ðàçíîãî èìóùåñòâåííîãî ïîëî-
æåíèÿ (äåâóøêà áîãàòà, þíîøà áåäåí), äóõîâíîñòè
äåâóøêè è «ìàòåðèàëüíîñòè» þíîøè, êîâàðñòâà è
íåâåðíîñòè äåâóøêè. Â òðåõ òåêñòàõ ëþáîâü ïðåä-
ñòàâëåíà ñ íàëåòîì ìèñòèêè, êàê íå÷òî ðîêîâîå è
íåèçáåæíîå, ÷åìó íåìèíóåìî ñóæäåíî áûëî ñëó-
÷èòüñÿ. Åùå îäèí òåêñò ïîâåñòâóåò î òîì, êàê þíî-
øà âîçâðàùàåòñÿ ñî ñâèäàíèÿ, è îí ñ÷àñòëèâ, íå-
âçèðàÿ íà òî ÷òî â òàêñè õîëîäíî. Ïî-íàñòîÿùåìó
èíòåðåñíûìè ìîæíî ñ÷èòàòü òîëüêî 6 òåêñòîâ «êëàñ-
ñè÷åñêîé ïñèõîäåëèè» èç ãðóïïû ëþáîâíîé ëèðè-
êè. Â ïîäòâåðæäåíèå ïðèâåäåííîãî âûøå âûñêà-
çûâàíèÿ Â.À. Êóçüìèíîé î «ñíÿòèè îãðàíè÷åíèé»
ñ ðàçëè÷íûõ àñïåêòîâ òâîð÷åñòâà â ýòîì æàíðå, â
òîì ÷èñëå ñ òåêñòîâ ïåñåí, ìû ïîçâîëèì ñåáå ïðè-
âåñòè íåáîëüøîé ôðàãìåíò èç òåêñòà ïåñíè «Relax»
ãðóïïû The Who: Open up your mind We’ll love right
where we lie I’ll know you from inside You’re like a
horse I’ll ride Over the sand… Äàííûé òåêñò, ñîäåð-
æàùèé íåäâóñìûñëåííûå íàìåêè ñåêñóàëüíîãî õà-
ðàêòåðà, âïîëíå â äóõå êîíòðêóëüòóðíûõ ñòðåìëå-
íèé ê íàðóøåíèþ âñÿ÷åñêèõ òàáó, ñâîéñòâåííûõ
«ïîêîëåíèþ îòöîâ». Ñõîäíûé ïîñûë ñîäåðæèòñÿ â
ëèðèêå ïåñíè «Triad» ãðóïïû Jefferson Airplane:
«I don’t really see Why can’t we go on as three You are
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afraid, embarrassed too No one has ever said such a
thing to you…» Èç êîíòåêñòà ñòàíîâèòñÿ ïîíÿòíûì,
÷òî ðå÷ü èäåò î ïðåäëîæåíèè äåâóøêè äâóì âëþá-
ëåííûì â íåå þíîøàì ëþáèòü äðóã äðóãà âòðîåì.
Åùå îäèí ïðèìåð, íà ýòîò ðàç èç ïåñíè «Alone
Again Or» àìåðèêàíñêîé ãðóïïû Love: I heard a
funny thing Somebody said to me… That I could be in
love with almost everyone… Ýòîò êîììåíòàðèé ñëå-
äóåò çà ïðèçíàíèåì ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ â òîì, ÷òî
ñåãîäíÿ âå÷åðîì ëþáèìàÿ äåâóøêà ïðîâåäåò âðåìÿ
íå ñ íèì. Ýòè òðè òåêñòà ëþáîïûòíû òåì, ÷òî îò-
ðàæàþò íðàâû ìîëîäåæè ïåðèîäà êîíòðêóëüòóðíîé
ðåâîëþöèè 1960-õ ãîäîâ, îäíèì èç âàæíûõ àñïåê-
òîâ êîòîðîé áûëà è «ñåêñóàëüíàÿ ðåâîëþöèÿ» ñ åå
ïðèçûâàìè ê «ñâîáîäíîé ëþáâè», èçáàâëåíèþ îò
õàíæåñêîé áóðæóàçíîé ìîðàëè. Íî ýòî ñêîðåå ïîä-
òâåðæäàåò ôàêò ïðèíàäëåæíîñòè ýòîãî òåêñòîâîãî
ìàòåðèàëà ê êîíòðêóëüòóðíîé òåìàòèêå, îäíàêî åñòü
åùå òðè òåêñòà â ýòîé ãðóïïå, ãäå âçãëÿä íà ëþ-
áîâíûå îòíîøåíèÿ íåñåò îòòåíîê «ïñèõîäåëè÷íîñ-
òè». Â ýòèõ òåêñòàõ ëþáîâü ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê
ñðåäñòâî îñâîáîæäåíèè, âûõîäà çà ðàìêè ïðèâû÷-
íîãî ñóùåñòâîâàíèÿ, «ïîëåò» â íåâåäîìîå, ïîçâî-
ëÿþùèé çàáûòü î ñëîæíîñòÿõ æèçíè: Our love was
flying our love was soaring Our love was shining Like a
summer morning… Never leaving, lying, dying… («Our
Love Was», ãðóïïà The Who); The shadows disappearing
I’ll smile and say I told you so… People love when
there’s no tomorrow… («Ice Cream Phoenix», ãðóïïà
Jefferson Airplane); If you feel like love making If you
feel like flying Make love flying… («If You Feel», ãðóïïà
Jefferson Airplane). Äàëåå íàìè áóäóò ïðîàíàëèçè-
ðîâàíû òåêñòû ëþáîâíîé òåìàòèêè ñîâðåìåííûõ
ðîê-ãðóïï ïñèõîäåëè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ.

Èíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî òåìà ëþáâè çàòðîíóòà
â ëèðèêå ëèøü äâóõ ãðóïï èç ÷åòûðåõ ðàññìîòðåí-
íûõ, à èìåííî Tame Impala è Grizzly Bear, è íàìè
âûäåëåíî ó íèõ 14 òàêèõ òåêñòîâ (8 è 6 ñîîòâåò-
ñòâåííî). Íåñìîòðÿ íà âïîëíå òðàäèöèîííûé íà-
áîð ñèòóàöèé â ðàìêàõ ëþáîâíûõ îòíîøåíèé, òà-
êèõ êàê íåïîíèìàíèå, ãðÿäóùàÿ ðàçëóêà, ðîáîñòü è
áîÿçíü çàãîâîðèòü â ïåðâûé ðàç, êîâàðñòâî è íå-
âåðíîñòü äåâóøêè, âñêîëûõíóâøàÿ ÷óâñòâà âñòðå÷à
ñ áûëîé âîçëþáëåííîé, ïðèâëåêàåò âíèìàíèå â
ýòîì ìàòåðèàëå äðóãîå, à èìåííî ñàìà ìàíåðà è
ñòèëü èçëîæåíèÿ. Â îòëè÷èå îò ëèðèêè «ñòàðîé»
ïñèõîäåëè÷åñêîé øêîëû, â «íîâîé» ëèðè÷åñêèé
ãåðîé áîëåå ìíîãîñëîâåí, ïðèâîäèò áîëüøå äåòà-
ëåé, èçëîæåíèå ñáèâ÷èâî è íåïîñëåäîâàòåëüíî (âî
âñÿêîì ñëó÷àå, ñ òî÷êè çðåíèÿ ðåöèïèåíòà), ìàíåðà
ìåñòàìè áëèçêà ê ðàçãîâîðíîé: And suddenly I’m the
phony one The only one with a problem True love is
bringing it out in me The worst in me, and I know now
Do you remember the time we were The time we were
by the ocean I didn’t care if it was day or night The
world was right where I wanted Girl I’m sorry Babe I
mean it… («Paranoia», ãðóïïà Tame Impala). Â òåê-
ñòàõ ãðóïïû Grizzly Bear ëþáîâíîé òåìàòèêè îòìå-
÷àåòñÿ òåíäåíöèÿ ê «íåïðîçðà÷íîñòè» ñìûñëà, îíè
ñêîðåå îñòàâëÿþò ðåöèïèåíòó øèðîêîå ïîëå äëÿ
äîãàäîê è èíòåðïðåòàöèé, è ïðîèñõîäèò ýòî íå ïî
ïðè÷èíå ÷ðåçìåðíîé ñëîæíîñòè îáðàçíîãî ñòðîÿ,
à ñíîâà ââèäó íåïîñëåäîâàòåëüíîñòè èçëîæåíèÿ. Ñî-
çäàåòñÿ âïå÷àòëåíèå, ÷òî ýòè òåêñòû íå ïðåäïîëà-

ãàþò ïîëíîãî ïîíèìàíèÿ, à ïðîñòî ñëóæàò, â ñîâî-
êóïíîñòè ñ ìåëîäè÷åñêèì êîìïîíåíòîì, ñîçäàíèþ
ó ðåöèïèåíòà îïðåäåëåííîãî ýìîöèîíàëüíîãî íà-
ñòðîÿ: And I know I’ve made it all a lie Shuffled back
and forth it’s only in my eyes And I always want to
rescind everything I bought into There’s no name Fool
me once it’s fair The floodgates need repair I count on
you and why There’s nothing there besides… («The
Hunt», ãðóïïà Grizzly Bear). Ëèøü îäèí òåêñò ýòîé
ãðóïïû íà òåìó ëþáâè ñîäåðæèò îáðàçíîñòü, áëèç-
êóþ òåêñòàì «ñòàðîãî» ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà, õîòÿ,
âèäèìî, îí ïåðåäàåò íåÿñíûå îáðàçû èç ñíîâèäå-
íèé: Well it’s calm and clear Collapsed here on the
stone Delivered to this place A vision dark and cloaked
And those figures through the leaves And that light
through the smoke And those countless empty days made
me dizzy when I woke… («The hunt», ãðóïïà Grizzly
Bear). Â îñòàëüíûõ «ëþáîâíûõ» òåêñòàõ «êâàçèïñè-
õîäåëè÷åñêèé» (òî åñòü êàê áû èçìåíåííîãî ñîñòî-
ÿíèÿ ñîçíàíèÿ) ýôôåêò ñîçäàåòñÿ çà ñ÷åò «çàòåì-
íåííîñòè» ñìûñëà. Â öåëîì òåêñòû «íîâîé ïñèõî-
äåëèè», ïîñâÿùåííûå ëþáâè, èìåþò áîëåå ìðà÷-
íûé êîëîðèò, ÷åì òåêñòû «ñòàðîé ïñèõîäåëèè».

Äàëåå íàìè áóäóò ðàññìîòðåíû òåêñòû, â êîòî-
ðûõ ñîäåðæàòñÿ ýëåìåíòû êðèòèêè îêðóæàþùåé
äåéñòâèòåëüíîñòè, è òî, êàê ýòà êðèòèêà ïðåäñòàâ-
ëåíà â êëàññè÷åñêèõ è ñîâðåìåííûõ ïñèõîäåëè÷åñ-
êèõ òåêñòàõ. Äàííûé àñïåêò âïîëíå îæèäàåì â ðàì-
êàõ ïñèõîäåëè÷åñêîé òåìàòèêè, ïîñêîëüêó âûõîä
çà ãðàíèöû îáû÷íîãî âîñïðèÿòèÿ äåéñòâèòåëüíîñ-
òè ïîäðàçóìåâàåò íåäîâîëüñòâî ýòîé äåéñòâèòåëü-
íîñòüþ. Â òåêñòàõ «ñòàðûõ» ïñèõîäåëè÷åñêèõ ãðóïï
ïðèñóòñòâóþò êðèòè÷åñêèå ìîìåíòû êàê ÷àñòíîãî,
òàê è áîëåå îáùåãî ïëàíà. Ãîâîðÿ î êðèòèêå áîëåå
îáùåãî, ñîöèàëüíîãî õàðàêòåðà, ñëåäóåò óïîìÿíóòü
òåêñò ãðóïïû Love ïîä íàçâàíèåì «Live and let live»,
ãäå àâòîð ïîäâåðãàåò êðèòèêå ñîöèàëüíûå óñòîè
ÑØÀ, â ÷àñòíîñòè íåïðèêîñíîâåííîñòü ÷àñòíîé
ñîáñòâåííîñòè, à òàêæå ïðèçûâàåò êðèòè÷åñêè îò-
íîñèòüñÿ ê çàêîíàì è íîðìàì îáùåñòâà è äàæå ïðè-
ïîìèíàåò èñòîðèþ èñòðåáëåíèÿ êîðåííîãî ñåâåðî-
àìåðèêàíñêîãî íàñåëåíèÿ: I have seen you many times
before Once when I was an Indian And I was on my
land Why can’t you understand Served my time Served
it well You made my soul a cell Write the rules in the
sky But ask your leaders why why («Live and Let Live»,
ãðóïïà Love). Ñ ýòèì òåêñòîì ïåðåêëèêàåòñÿ òåêñò
ïåñíè «Silas Stingy» ãðóïïû The Who, â êîòîðîì,
êàê ýòî ïîíÿòíî èç íàçâàíèÿ, âûñìåèâàåòñÿ ïàòî-
ëîãè÷åñêè ñêóïîé ÷åëîâåê, ñìûñëîì æèçíè êîòî-
ðîãî ñòàëî íàêîïèòåëüñòâî: Silas didn’t eat, which
was just as well He would starve himself for a penny He
wore old clothes and he never washed Because soap
cost a lot And the dirt kept him hot…(«Silas Stingy»,
ãðóïïà The Who). Òàêæå â êà÷åñòâå îáúåêòîâ êðè-
òèêè âûñòóïàþò áîãà÷, ñ÷èòàþùèé, ÷òî åãî äåíüãè
äàþò åìó âëàñòü íàä âñåìè (ïåñíÿ «Alligator» ãðóï-
ïû Jefferson Airplane); ðàñ÷åòëèâàÿ äåâóøêà, èñïîëü-
çóþùàÿ ñâîþ êðàñîòó äëÿ äîñòèæåíèÿ óñïåõà â
æèçíè (ïåñíÿ «Glittering Girl» ãðóïïû The Who);
ôàíàòêè íà ðîê-êîíöåðòàõ, áüþùèåñÿ â èñòåðèêå
ïðè âèäå ñâîèõ êóìèðîâ (ïåñíÿ «Girl’s Eyes» ãðóï-
ïû The Who); àðòèñòè÷åñêàÿ ýëèòà, âåäóùàÿ áîãåì-
íûé îáðàç æèçíè (ïåñíÿ «Greasy heart» ãðóïïû
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Jefferson Airplane). Êðèòè÷åñêè îòçûâàåòñÿ ãåðîé
ïåñíè ãðóïïû The Who «Tattoo» î ñòàðøåì ïîêîëå-
íèè, êîòîðîìó íå íðàâèòñÿ âíåøíèé âèä ìîëîäå-
æè, à èìåííî äëèííûå âîëîñû ó ìóæ÷èí, ñòàâøèå
ìîäíûìè âî âðåìåíà õèïïè, è òàòóèðîâêè.

Â òåêñòàõ ñîâðåìåííûõ ïñèõîäåëè÷åñêèõ ãðóïï
êðèòèêà îáùåñòâà è äåéñòâèòåëüíîñòè ïðåäñòàâëå-
íà â íåçíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè, ÷òî âïîëíå ëîãè÷íî,
òàê êàê ïðîòåñòíûå äâèæåíèÿ íàøèõ äíåé íå íîñÿò
ñòîëü ìàññîâîãî õàðàêòåðà, êàê â 1960-õ, è ýòîò
êîíôîðìèñòñêèé íàñòðîé îòðàæàåòñÿ â òîì ÷èñëå è
â òåìàòèêå ïåñåííûõ òåêñòîâ. Íàì óäàëîñü îáíàðó-
æèòü âñåãî äâà òåêñòà êðèòè÷åñêîé íàïðàâëåííîñ-
òè, îáà ãðóïïû Animal Collective, â îäíîì èç êîòî-
ðûõ âûñìåèâàåòñÿ ìàíèàêàëüíàÿ áîÿçíü êâàðòèð-
íûõ êðàæ (ïåñíÿ «The Burglars»), à â äðóãîì ëèðè-
÷åñêèé ãåðîé èðîíè÷íî ñîêðóøàåòñÿ ïî ïîâîäó òîãî,
êàê ëåãêî è íåïðèíóæäåííî âñå ïîëó÷àåòñÿ â æèç-
íè ó ãåðîèíè ôèëüìà, äåâóøêè ïî ïðîçâèùó Golden
Girl: So complex and brave A power and lure without
showing some legs Different roads not just sexual things
Went and cut a rude hue said it did right way… («Golden
Gal» ãðóïïû Animal Collective).

Îòäåëüíî õîòåëîñü áû îòìåòèòü íåñêîëüêî òåê-
ñòîâ, ãäå ðå÷ü èäåò îá îòíîøåíèè ê æèçíè â öå-
ëîì, ïðè÷åì ó ïñèõîäåëè÷åñêèõ ãðóïï è ñòàðîé, è
íîâîé ôîðìàöèè ìû îòìå÷àåì ïîëîæèòåëüíîå îò-
íîøåíèå ê ïåðåìåíàì: Everything I’ve seen needs
rearranging And for anyone who thinks it’s strange Then
you should be the first to want to make this change
(ïåñíÿ «You Set the Scene» ãðóïïû Love); Life is
change How it differs from the rocks I’ve seen their
ways too often for my liking New worlds to gain…
(ïåñíÿ «Crown of Creation» ãðóïïû Jefferson
Airplane); So don’t be blue There is another future
waiting there for you…A world beyond that door is
calling out for you (ïåñíÿ «Yes I’m Changing» ãðóï-
ïû Tame Impala). Ýòîò ïàôîñ ñêîðåå èìååò êîíò-
êóëüòóðíûå èñòîêè è ðîäñòâåíåí íàñòðîåíèÿì ìî-
ëîäåæè 60-õ, âåðèâøåé, ÷òî îíè ñìîãóò èçìåíèòü
«ìèð îòöîâ» è ñäåëàòü åãî ëó÷øå, äîáðåå è ñïðà-
âåäëèâåå.

Íàèáîëüøèé èíòåðåñ, ðàçóìååòñÿ, ïðåäñòàâëÿ-
þò òåêñòû, ÿâëÿþùèåñÿ ñâîåãî ðîäà ÿäðîì âñåãî
ýòîãî êîðïóñà, à èìåííî òà ëèðèêà, êîòîðàÿ òåìà-
òè÷åñêè ñâÿçàíà ñ ïñèõîäåëèêîé, òî åñòü èçìåíåí-
íûìè ñîñòîÿíèÿìè ñîçíàíèÿ è óõîäîì îò ðåàëüíî-
ñòè. Çäåñü òîæå èìåþòñÿ ñóùåñòâåííûå ðàñõîæäå-
íèÿ ìåæäó ëèðèêîé «ïåðâîé âîëíû» ïñèõîäåëè-
÷åñêîãî ðîêà è ñîâðåìåííûìè åãî ïðåäñòàâèòåëÿ-
ìè. Òåêñòû ñòàðîãî ðîêà äåìîíñòðèðóþò áîëüøåå
ðàçíîîáðàçèå àñïåêòîâ â ðàìêàõ äàííîé òåìàòèêè,
â ÷àñòíîñòè, â ñàìîì «áåçîáèäíîì» ñëó÷àå óõîä îò
ðåàëüíîñòè îñóùåñòâëÿåòñÿ ïóòåì ïðîñòîé ñìåíû
îòíîøåíèÿ ê ìèðó è íåó÷àñòèÿ â ñóåòå è ðåøåíèè
íàñóùíûõ ïðîáëåì, íàïðèìåð, íåêèé «ïðîñâåòëåí-
íûé» äðóã îáúÿñíÿåò ëèðè÷åñêîìó ãåðîþ, íàñêîëü-
êî óïðîùàåòñÿ ñóùåñòâîâàíèå, åñëè âîñïðèíèìàòü
âñå êàê øóòêó: Sounded like he’d make a halo When
I heard his laughter floating It’s all for fun you know
He said he just let go Shares a little joke with the world
World around you Never catches up with you… (ïåñíÿ
«Share a Little Joke» ãðóïïû Jefferson Airplane). Â äðó-
ãîì ïðèìåðå ãåðîé íàáëþäàåò çà æèçíüþ áåçó÷àñò-

íî, íàõîäÿñü â íåêîåì çàãèïíîòèçèðîâàííîì ñî-
ñòîÿíèè è íå ïîíèìàÿ ñóòè ïðîèñõîäÿùåãî: Sitting
on the hillside Watching all the people die I’ll feel
much better on the other side… Life goes on here Day
after day I don’t know if I am living or if I am supposed
to be… (ïåñíÿ «The Red Telephone» ãðóïïû Love).
Åùå îäèí ñïîñîá óõîäà îò ðåàëüíîñòè – ïîãðó-
çèòüñÿ â ìèð ãðåç è ôàíòàçèé, ãäå ëèðè÷åñêîìó
ãåðîþ ïðèâèäåëñÿ íåêèé íåáåñíûé ãîðîä: If you’re
troubled and you can’t relax Close your eyes and think
of this if the rumors floating in your head all turn to
facts Close your eyes and think of this Armenia city in
the sky… (ïåñíÿ «City In The Sky» ãðóïïû The Who).
Â íåêîòîðûõ òåêñòàõ ðåàëüíîñòü ïðèîáðåòàåò ôàí-
òàñòè÷åñêèå ÷åðòû, èñêàæàåòñÿ, ò. å. òåêñò ÿâíî íà-
ïèñàí â ñîñòîÿíèè íåêîåãî òðàíñà: Moon’s a common
scene around my town Here where everywhere is painted
brown And if you feel that’s not the way Let’s go paint
everybody gray… (ïåñíÿ «Between Clark and Hilldale»
ãðóïïû Love). Â ñëåäóþùåì ïðèìåðå ïðîãóëêà ïî
ãîðîäó è íàáëþäåíèå çà ðåàëüíîñòüþ â ñîñòîÿíèè
òðàíñà ïðîâîöèðóåò ìûñëè è îáðàçû àïîêàëèïòè-
÷åñêîãî õàðàêòåðà: Everything someday will be gone
except silence Earth will be quiet again Seas from clouds
will wash off the ashes of violence Left as the memory
of men… (ïåñíÿ «House at Pooneil Corners» ãðóïïû
Jefferson Airplane). Â òåêñòå «That’s It for the Other
One» ìû âñòðå÷àåì åäèíñòâåííûé, ïîæàëóé, ïðè-
ìåð òîãî, ÷òî äåéñòâèòåëüíî íàïîìèíàåò îïèñàíèå
íàðêîòè÷åñêèõ ãàëëþöèíàöèé, à èìåííî íåäîñêà-
çàííîñòü è ñáèâ÷èâîñòü ïîâåñòâîâàíèÿ, îòñóòñòâèå
ñâÿçíîñòè è ôðàçû, ïðàêòè÷åñêè íå ïîääàþùèåñÿ
ðàöèîíàëüíîìó èñòîëêîâàíèþ: And when the day had
ended, with rainbow colors blended, His mind remained
unbended, he had to die, you know he had to die.
Spanish lady comes to me, she lays on me her roes. It
rainbow-spirals round and round, it trembles and
explodes…But the heat came ‘round and busted me for
smiling on a cloudy day… (ïåñíÿ «That’s It for the
Other One» ãðóïïû Grateful Dead). Ñïåöèàëüíîãî
óïîìèíàíèÿ çàñëóæèâàåò òåìà áåçóìèÿ, êîòîðàÿ
ïðåäñòàâëåíà â äâóõ òåêñòàõ «ñòàðîé ïñèõîäåëèè»,
â ñèëó ñâîåé çíà÷èìîñòè äëÿ êóëüòóðû XX âåêà â
öåëîì è â ÷àñòíîñòè äëÿ êîíòðêóëüòóðíûõ òåíäåí-
öèè 1960-õ ãîäîâ. Êàê îòìå÷àåò Î.Þ. Áîíäàðåíêî,
«Êîíòðêóëüòóðà ÑØÀ 1950–1960-õ ãã. êàê íåëüçÿ
ëó÷øå îòðàçèëà îòâåðæåíèå ïðàãìàòè÷åñêîé ðàöè-
îíàëüíîñòè ÷åðåç ñâîåîáðàçíûé êóëüò áåçóìèÿ» [2,
ñ. 5]. Ïîíÿòíî, ÷òî â ñëó÷àå ñóìàñøåñòâèÿ ìû èìå-
åì êðàéíèé ñëó÷àé óõîäà îò ðåàëüíîñòè, ïðè÷åì
ãåðîé ïåñíè ïðåáûâàåò â áëàãîñòíîì ðàñïîëîæå-
íèè äóõà è ëþáèò âñåõ è âñÿ: And I don’t want to
see anybody cry, Meet me some morning in the sweet by
and by. Song commin’ on So pleasing to see, come and
gone, good-bye…You don’t have to tell me why… (ïåñ-
íÿ «Born Cross-Eyed» ãðóïïû Grateful Dead); â äðó-
ãîì òåêñòå ãåðîé â òðèäöàòèëåòíåì âîçðàñòå âñå
åùå âåäåò æèçíü áåççàáîòíîãî ðåáåíêà, âàëÿÿñü ãî-
ëûì íà ïåñêå è ðèñóÿ êàðòèíêè, ïîñêîëüêó âçðîñ-
ëàÿ æèçíü ñëèøêîì åãî ïóãàåò: But Lather still finds
it a nice thing to do, To lie about nude in the sand,
Drawing pictures of mountains that look like bumps,
And thrashing the air with his hands (ïåñíÿ «Lather»
ãðóïïû Jefferson Àirplane). Â öåëîì ìû ìîæåì êîí-
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ñòàòèðîâàòü, ñóäÿ ïî òîìó, ÷òî îíà ïðåäñòàâëåíà â
11 òåêñòàõ «ñòàðîé ïñèõîäåëèè» èç 44 (25%), òåìà
«óõîäà îò ðåàëüíîñòè» ïî÷òè ñòîëü æå âàæíà äëÿ
«ñòàðîãî» ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà, êàê è òåìà ëþáâè.

×òî êàñàåòñÿ ñîâðåìåííûõ ïñèõîäåëè÷åñêèõ
ãðóïï, â èõ ëèðèêå òåìà «óõîäà îò ðåàëüíîñòè» ðàñ-
êðûâàåòñÿ íåñêîëüêî èíà÷å. Ïðåæäå âñåãî, â îòëè-
÷èå îò ãðóïï «ñòàðîé ïñèõîäåëèè», ãäå òåêñòû â
î÷åíü áîëüøîé ñòåïåíè âûãëÿäåëè êàê íàïèñàí-
íûå àâòîðàìè îäíîé ôîðìàöèè è èìåëè ìíîãî ÷åðò
ñõîäñòâà, â òåêñòàõ ñîâðåìåííûõ ïñèõîäåëè÷åñêèõ
ãðóïï íåò ýòîãî îùóùåíèÿ ïðèíàäëåæíîñòè ê åäè-
íîìó «ëàãåðþ». Èíòåðåñíî òî, ÷òî ëèðèêà ãðóïïû
King Lizard (êàê, âïðî÷åì, è ìàíåðà èñïîëíåíèÿ,
êîòîðóþ ìîæíî îõàðàêòåðèçîâàòü êàê «ðåòðîðîê»)
èìååò íàìíîãî áîëüøå ÷åðò ñõîäñòâà ñ ëèðèêîé «ñòà-
ðûõ» ïñèõîäåëèêîâ, ÷åì ñ ñîâðåìåííîé ïñèõîäå-
ëè÷åñêîé ïåñåííîé ëèðèêîé, îñîáåííî â òåêñòàõ,
ãäå äåëàåòñÿ ïîïûòêà ïåðåäàòü èçìåíåííîå ñîñòîÿ-
íèå ñîçíàíèÿ. Áîëüøèíñòâî òåêñòîâ ýòîé ãðóïïû
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ìðà÷íûå âèäåíèÿ íà ãðàíè
êîøìàðà, ãäå ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ ïðåñëåäóåò ãèãàíò-
ñêàÿ îñà (ïåñíÿ «Big Fig Wasp»), íà íåãî íàäâèãàåò-
ñÿ äüÿâîëüñêèé ïîåçä (ïåñíÿ «Road Train»), åìó
âèäèòñÿ ïîäçåìíûé õðàì, ãäå ïîêëîíÿþòñÿ Ñàòàíå
(ïåñíÿ «Wah Wah»), íà Ñòðàøíîì ñóäå Áîã ïðèãî-
âàðèâàåò åãî ê íàêàçàíèþ, ïðè êîòîðîì åãî ïëîòü
áóäóò êëåâàòü ëþäè-ÿñòðåáû (ïåñíÿ «People-
Vultures»). Çà âñåìè ýòèìè ãàëëþöèíàòîðíûìè âè-
äåíèÿìè óãàäûâàþòñÿ, ðàçóìååòñÿ, ÷åðòû ðåàëüíî-
ñòè, è îíè ïîääàþòñÿ ðàöèîíàëüíîé èíòåðïðåòà-
öèè. Îñíîâíîå îòëè÷èå îò «ñòàðîé» ïñèõîäåëèêè
ñîñòîèò â îáùåì ìðà÷íîì òîíå áîëüøèíñòâà òåê-
ñòîâ. Íàìíîãî õóæå ñ âîçìîæíîñòüþ èíòåðïðåòà-
öèè ó òåêñòîâ îñòàëüíûõ ãðóïï «íîâîé ïñèõîäåëè-
÷åñêîé ôîðìàöèè» â ðàìêàõ òåêñòîâ ãðóïïû «Óõîä
îò ðåàëüíîñòè», ïîñêîëüêó, äàæå ïîíèìàÿ îòäåëü-
íûå ñòðîêè, ìû íå ìîæåì âûâåñòè îáùèé ñìûñë
òåêñòà, è, âèäèìî, ýòî è íå ïðåäïîëàãàëîñü. Ðàñ-
ñìîòðèì â êà÷åñòâå ïðèìåðà òåêñò «Lying In The
Grass» ãðóïïû Animal Collective: All the pieces where
they ought to be But it’s clear that he don’t look like
me Pick a place around the table talk Make a push to
wake the comatose Say you pause to say what’s wrong
And quickly blow up the cover There’s a way through
fogs As long as there’s a light to discover… Íåâçèðàÿ
íà ýòó «ñåìàíòè÷åñêóþ çàòåìíåííîñòü», ìû ìîæåì
ïîïðîáîâàòü ïîíÿòü, ÷òî íåêòî íå íàõîäèò ïîíè-
ìàíèÿ â çàñòîëüíîé áåñåäå, íî ýòî òîëüêî íàøà
èíòåðïðåòàöèè. Ìû âèäèì, ÷òî òåêñòû, ïîäîáíûå
äàííîìó, ðàññ÷èòàíû íà âîñïðèÿòèå â èçìåíåííîì
ñîñòîÿíèè ñîçíàíèÿ, è èõ öåëü, ïî âñåé âèäèìîñ-
òè, ñîñòîèò â ïåðåäà÷å ñðåäñòâàìè ìóçûêè è ëèðè-
êè ýòîãî èçìåíåííîãî ñîñòîÿíèÿ ñîçíàíèÿ. Ðîëü
âåðáàëüíîãî êîìïîíåíòà â ïñèõîäåëè÷åñêîì òâîð-
÷åñòâå ñîâðåìåííûõ ãðóïï, åñëè ñóäèòü ïî îáúåìó
òåêñòîâ, äàæå áîëåå çíà÷èìà, ïîñêîëüêó ñðåäíèé
òåêñò ó ãðóïï Tame Impala, Animal Collective è Grizzly
Bear ñîñòàâëÿåò ïîðÿäêà 40–50 ñòèõîòâîðíûõ ñòðîê,
â òî âðåìÿ êàê ó ãðóïï «ñòàðîé ïñèõîäåëè÷åñêîé
ôîðìàöèè» îí ðåäêî âûõîäèò çà ïðåäåëû 20 ñòðîê.
Ñïðàâåäëèâîñòè ðàäè ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî áîëü-
øèíñòâî òåêñòîâ ñîâðåìåííûõ ïñèõîäåëè÷åñêèõ
ãðóïï âñå-òàêè ïîääàåòñÿ èíòåðïðåòàöèè, òåêñòîâ ñ

«çàòåìíåííîé ñåìàíòèêîé» âñåãî 7 èç 41, òî åñòü
ìåíåå 20 %, íî èìåííî îíè, î÷åâèäíî, è ÿâëÿþòñÿ
ïñèõîäåëè÷åñêèìè â èñòèííîì ñìûñëå ýòîãî ñëî-
âà. Â ñèëó îïèñàííûõ âûøå îñîáåííîñòåé íàì òðóä-
íî ïîëíîöåííî ñðàâíèòü òåìó «óõîäà îò ðåàëüíîñ-
òè» â «íîâîé» è «ñòàðîé» ïñèõîäåëèêå, íî ñîâðå-
ìåííàÿ ïñèõîäåëè÷åñêàÿ ïåñåííàÿ ëèðèêà ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ íåêèì «ïîòîêîì ñîçíàíèÿ», ðàçãîâîðîì ñ
ñàìèì ñîáîé èëè ñ êåì-òî, êòî ïîíèìàåò ýòó íåäî-
ãîâîðåííîñòü. Ýòà ëèðèêà ïðåäåëüíî ñóáüåêòèâè-
ðîâàííà, è çàòðóäíÿåò åå ïîíèìàíèå åùå è òîò ôàêò,
÷òî â íåé ïðàêòè÷åñêè îòñóòñòâóþò òàêèå ðå÷åâûå
ôîðìû, êàê îïèñàíèå èëè ïîâåñòâîâàíèå â ÷èñòîì
âèäå, à èìååòñÿ ðåçóëüòàò «îáðàáîòêè» òîãî è äðó-
ãîãî àâòîðñêèì ñîçíàíèåì, è ñ ó÷åòîì óæå óïîìè-
íàâøèõñÿ âûøå íåäîñêàçàííîñòè è íåïîñëåäîâà-
òåëüíîñòè èçëîæåíèÿ ðåöèïèåíòó ïðèõîäèòñÿ «äî-
äåëûâàòü» ÷àñòü ðàáîòû âîñïðèÿòèÿ ýòèõ òåêñòîâ,
ñòàíîâÿñü êàê áû èõ ñîàâòîðîì, ïðèâíîñÿ ñâîé ñîá-
ñòâåííûé ñìûñë è êîíêðåòèçèðóÿ â ïîíÿòèÿõ ñâî-
åãî âîñïðèÿòèÿ èñõîäíûé ïîñûë àâòîðà. Íåîáõî-
äèìî îòìåòèòü è ðîëü âèäåîðÿäà (íà íåêîòîðûå èç
ïåñåí, ðàññìîòðåííûå çäåñü, ñíÿòû ìóçûêàëüíûå
âèäåî, âûëîæåííûå íà èíòåðíåò-ðåñóðñå Youtube),
êîòîðûå, âèäèìî, ïðèçâàí ïîìî÷ü ñ âîñïðèÿòèåì
è ïîíèìàíèåì ýòèõ òåêñòîâ.

Ïîäâîäÿ èòîãè ïðîâåäåííîìó èññëåäîâàíèþ, ìû
êîíñòàòèðóåì, ÷òî ìåæäó òåêñòàìè «êëàññè÷åñêîãî»
è ñîâðåìåííîãî ïñèõîäåëè÷åñêîãî ðîêà, êîòîðûå
ðàçäåëÿåò áåç ìàëîãî ïîëâåêà, èìåþòñÿ êàê ÷åðòû
ñõîäñòâà, òàê è ÷åðòû ðàçëè÷èÿ. Ïðåæäå âñåãî, íå-
îáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî ñðåäè òåêñòîâ «ñòàðîé»
ïñèõîäåëèè ëèøü íåáîëüøàÿ ÷àñòü èìååò îòíîøå-
íèå ê ïñèõîäåëèè, ïîíèìàåìîé êàê ñâÿçü ñ èçìå-
íåííûìè ñîñòîÿíèÿìè ñîçíàíèÿ. Îñíîâíàÿ ìàññà
òåêñòîâ ëèáî íàõîäèòñÿ â ðàìêàõ êîíòðêóëüòóðíîé
òåìàòèêè, ëèáî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé òðàäèöèîííóþ
ðîê-ïîýçèþ. Â òåêñòàõ «íîâîé» ïñèõîäåëèè, äàæå
â ëþáîâíîé ïåñåííîé ëèðèêå, â ñèëó óæå îïèñàí-
íîé âûøå «ñåìàíòè÷åñêîé çàòåìíåííîñòè» è ñóáúåê-
òèâèðîâàííîñòè ñòèëÿ, ïðàêòè÷åñêè â êàæäîì òåê-
ñòå ÷óâñòâóåòñÿ íåêèé ïñèõîäåëè÷åñêèé êîëîðèò.

Ëþáîâü êàê îäíà èç âåäóùèõ òåì ïðèñóòñòâóåò
è â «ñòàðîé», è â «íîâîé» ïñèõîäåëè÷åñêîé ëèðèêå,
è ýòî õàðàêòåðíî äëÿ ëèðèêè âîîáùå, îñîáåííî ïå-
ñåííîé. Ñïåöèôèêà «íîâîé» ïñèõîäåëè÷åñêîé ëþ-
áîâíîé ïåñåííîé ëèðèêè ñîñòîèò â òîì, ÷òî îíà
îòðàæàåò ÷àùå ïðîòèâîðå÷èÿ è êîíôëèêòû âî âçà-
èìîîòíîøåíèÿõ, íåäîâîëüñòâî è æàëîáû ñ ÷ðåç-
ìåðíîé, íà íàø âçãëÿä, äåòàëèçàöèåé íþàíñîâ âìå-
ñòî êàêîãî-òî îáîáùåíèÿ. Íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, âè-
íîé ýòîìó ãëîáàëüíîå è âñåîáúåìëþùåå âëèÿíèå
ìóçûêè «ðýï» ñ åãî ìíîãîñëîâèåì è êîíöåíòðàöè-
åé íà äåòàëÿõ âåðáàëüíîé ñîñòàâëÿþùåé ëþáîâ-
íûõ îòíîøåíèé. Ýòî îñîáåííî ñèëüíî îùóùàåòñÿ
â òåêñòàõ ãðóïï Grizzly Bear è Tame Impala. Èíòå-
ðåñíî, ÷òî â «íîâîé» ïñèõîäåëè÷åñêîé ðîê-ïîýçèè
ïîëíîñòüþ îòñóòñòâóåò ìîòèâ ëþáâè êàê ñðåäñòâà
îñâîáîæäåíèÿ îò ïîâñåäíåâíûõ ïðîáëåì, êàê ñïî-
ñîáà óéòè îò ðåàëüíîñòè, íå ãîâîðÿ óæå î òàêèõ
ÿâíî ýïàòàæíûõ òåìàõ, êàê «ñâîáîäíàÿ ëþáîâü» èëè
«ëþáîâü âòðîåì», êîòîðûå ìû âñòðå÷àåì â «ñòà-
ðîé» ïñèõîäåëè÷åñêîé ïåñåííîé ëèðèêå êàê îòãî-
ëîñîê «ñåêñóàëüíîé ðåâîëþöèè» 1960-õ.
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Ãîâîðÿ î ÷åðòàõ îòëè÷èÿ, ìû îòìå÷àåì îòñóò-
ñòâèå â «íîâîé ðîê-ïñèõîäåëèêå» ïðîòåñòíûõ òåì,
òàêèõ êàê êðèòèêà ñòÿæàòåëüñòâà, êàðüåðèçìà, áåñ-
ïðèíöèïíîñòè, õîòÿ ïðèñóòñòâóåò, ïóñòü è â ñïå-
öèôè÷åñêîé ôîðìå, òåìà íåäîâîëüñòâà æåñòîêîñ-
òüþ ëþäåé è ìèôàìè, ïîðîæäàåìûìè ÑÌÈ. Â êî-
íå÷íîì èòîãå ðîê-ìóçûêà âñåãäà áûëà ìóçûêîé ïðî-
òåñòà, â êàêîé áû ñïåöèôè÷åñêîé ôîðìå îí íè âû-
ðàæàëñÿ, ïóñòü äàæå â ôîðìå óìîë÷àíèÿ.

Â çàêëþ÷åíèå ìû äîëæíû îòìåòèòü, ÷òî, íå-
âçèðàÿ íà ñóùåñòâîâàíèå ñâîéñòâ, îòëè÷àþùèõ «íî-
âûé» ïñèõîäåëè÷åñêèé ðîê îò «êëàññè÷åñêîãî», ïå-
ñåííàÿ ëèðèêà â òîì è â äðóãîì ñëó÷àå âñå ðàâíî
èìååò íåñîìíåííûå ÷åðòû ñõîäñòâà, è çäåñü äåëî
ñêîðåå â ýâîëþöèè, ÷åì â ïîëíîé òðàíñôîðìàöèè
ýòîãî äèñêóðñà. Ðàçðàáîòêà ýòîé òåìû äàëåêà îò
ñâîåãî çàâåðøåíèÿ, è îäíèì èç âîçìîæíûõ íàïðàâ-
ëåíèé äàëüíåéøåãî èññëåäîâàíèÿ ìîã áû áûòü ñî-
ïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ïåñåííîé ëèðèêè äðóãèõ
ñòèëåé è æàíðîâ ðîê-ìóçûêè.
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SPECIFIC CHARACTERISTICS OF ENGLISH SONG LYRICS OF «PSYCHEDELIC ROCK»

The author has carried out comparative analysis of “classic” and modern psychedelic
rock song lyrics. The linguocultural approach, utilized by the author, allows not only
to identify the similarities and differences of those texts, but also to see the evolution
of the genre within the framework of changes in society.
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